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Eligibilty for International Students

gl a

02NY AY

He/she has undergone the naturalization process.

GKS GSNNAG2NE 27

iKS wh/ Z

J By the law of< Nationality Act> Article 2:

A person shall have the nationality of the Republic of China (ROC) undafrtheyconditions provided by the following Subparagraphs:
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the RO@na¢ thiedeath.
YR KA&k KSNJ

Holding of foreign
nationality and has
never had ROC
nationality, anddoes
not have the status
of overseas
compatriot student
at the time of
application.

Holding of both
foreign and ROC
nationalities at the
time of application,
andhaving no history|
of ahousehold
registration record in
Taiwan

Holding of foreign nationality at the tim
of application, and holding of ROC
nationality before the time of
application, but has obtained documen
issued by Ministry of Interior indicating
that the personconcened has given up
ROC nationality for at least 8 years
before the time of application.

Being a former
citizen of Mainland
China andholdsa
foreignnationality,
having no history of
household
registration record in
Taiwan

Holding of foreign
nationalityanda
permanent residence
statusin Hong Kong o
Macao,and having no
history ofa household
registration record in

v

Taiwan

The applicant must have lived in a foreign countryebleast8
consecutiveyears to apply for the bachelor programs in the Schoo
of Medicine, School of Dentistrchool of Chinese Medicimaad
School of PosBaccalaureate Chinese Mediciffde applicant must
have lived in a foreign countfgr at least6 consecutiveyears to
apply for the bachelor programs other than the School of Medicin
School of Dentistryand School of Chinese Medicine.

* Foreign countries refer to countries other than Taiwan, mainlang

wr

Medicine.

The applicant must have lived itong Kong, Macao, another
foreign countrycontinuously forat least8 consecutiveyears to
apply for the bachelor programs in the School of Medicine,
School of Dentistrgnd School of Chinese Medicine

The applicant must have lived iiong Kong, Macao, another
foreign countrycontinuously forat leasté consecutiveyears to
apply for the bachelor programs in Colleges other than the
School of Medicine, School of Dentistry and School of Chinesg

* Foreign countries refer to countries other than Taiwau an

China, Hong Kong and Macau. mainland China.

Adconsecutivé YSIFya GKFG GKS FLILX AOFYy(d Ydzad yz2id adle Ay
_lived in a foreign country is calculated retrospectivelyrfiéebruaryl® of the year when the applicant enrolls(28)1 o
AtKS 2yfeé& SEOSLIiA2ya (G2 GKS NB3AdzA I dAz2y 2F & NBAEARA fedollovidS
requirements with written supported proof:
1. Attended overseas youthrdining courses organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or technique training classg
accredited by the Ministry of Education (MOE)
2. Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which foreign student recruitapgmbiseed by MOE,
and to which the total length of stay is less than 2 years;
3. Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years; or
4. An Internship in Taiwan which has been approved by MOE, to which the total length of stajhzresgears.
A An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied for an annulment of their R.O.C. nationality bef
February 1, 2011, will then be qualified to apply for admission as an international student and will not lz¢ wutsje limitation of

CHAGI Y

NE S|

QX

residing overseas continuously.

\ 4

The applicanhas not studied in Taiwan under the status of overseas compatriot student and has not received the sty
statusfrom the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the yesolofent.

A 4

Applicantshavenever been expelled bgnyuniversity or collegén Taiwan under these circumstancegth drop-
out records due to failure in conduct gradesademic grades, or being indicted guilty by the crimina) law

\ 4

> > >

Application for Bachelor programs: graduation from secondary schools in a foreign country
Application for Masters programs: graduation from wrsities with a Bachelor degree
Applicationfor PhD programs: graduation with a Master degree

A 4

Fulfillthe requirements of theéo-be-appliedDepartments/ Institutes

\ 4

Eligible for application

% The information above is based on the law of Ministry of Education: International Students Undertaking Studies in Taiwan.
International students applying for schools in Taiwan shall be limited to one application only. Upon completion of the course
of study, at a school in Taiwan, to which an international student has applied, the student's admission to another school’ s
academic level shall be handled in a manner identical to the admission procedures for local students. An exception is that
an application for a master’ s degree or higher levels of graduate studies can be processed under the procedures of each

individual school.

X Expect for postgraduate programs, most of the courses in CMU are instructed in Chinese in undergraduate programs.
Applicants are expected to have sufficient listening, speaking, reading, and writing ability in Chinese language to apply for
undergraduate programs.


http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001

toting

EBEE S Application Requirements
(1) ERARSHEFER (H4— ) REEE (WEZ) -

Complete the Application Form(Attachment 1) / the Declaration Form(Attachment 2).
Q) BEBREBEFIPXHRKEE
Certificates and diplomas/ Transcripts of completed courses and grades
o EXPUIMNZFEN - M2 AR Z PEERIGER -
MEBARRERE - MWERABRIBIR AR EGIMERE - KREN WS EIRE 72X -
Entry requirements vary between Master and Doctoral degree. The entry requirements
for individual program can be found on page 16. Applicant must photocopy the
graduation certificate and transcript of the highest degree obtained. (A Chinese or
English translation which is notarized by local authority is required if the documents
are not in either of the languages aforementioned. The graduation certificate and
transcript shall be authenticated by Taiwan Embassy or Taiwan representative office
in/near the country before enrollment if the applicants are admitted.

(3) B4 7138 BB Financial Requirements
AHEHMEEBRLENEENE IV NEBM (DRBRERNEE )  RERAEREES—
B -
MAEERBSERYE  REHSEREELIMHE -
MER/ARERE - MARABRBZ AR B IMERE - NREIMSERE 2 NEA -
FHATHEBENERESFTEARN - BRRTHEREBATREHTEE IMEE IR ERE
B -
A Official bank statements

a. They must be submitted to prove the applicants’ ability to provide the
needed funds for enrollment with the balance on it. The minimum balance
should be equivalent to U.S. Dollar 10,000 or above.

b. The bank statement should be issued by the bank officially with the
information of current balance and currency. The bank statement should be
authenticated by Taiwan Embassy or Taiwan representative office in/near the
country before enrollment if the applicants are admitted, or sealed and mailed
to CMU by the bank directly.

c. Financial statements from a Taiwanese bank or a branch of a foreign bank
located in Taiwan do not need to be authenticated.

A Oracopy of Taiwan Scholarship Certificate if the applicant is a Taiwan Scholarship
recipient.

(4) PXEHANMBEES
A study plan written in Chinese or in English



(5) EEE

Two letters of recommendation with contact information.

(6) BRREA LR - BRI ARREBERFEAX - (H - BEALUBHREFEREEARE
HAFEHR )
A A photocopy of the applicant's birth certificate

A A photocopy of the applicant’s passport

A Photocopies of the applicant’s parents’ passports

(or any document that shows parental relationship to the applicant and his/her

nationality.)

(7 EE&%  hBERHZXXH -
Other Additional documents for individual program can be found from page 14 to
page 21.

(8) HEREINEEE - HFRENBEPERBEGEE - FHREERE SIMARERIAXETNRN

HEALERBEREALBERRERSE  RRXEBHEESOHEFR LEFHAH - (PBEELS
FE - PRELBLINNSEIBPEERE  BERACEEEESISEL L - HERRE
BREEEINEL L)
Applicants who hold a foreign nationality as well as an ROC nationality should submit
documents (such as Certificate of Entry and Exit Dates issued by National Immigration
Agency) showing residence abroad for at least 6 consecutive years (Applicants for the
bachelor programs in School of Medicine, School of Dentistry, School of Chinese
Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese Medicine should submit
documents showing residence abroad for at least 8 consecutive years), and the ROC
ID number and date of birth of parents.

(9) BFEREINEREE  HEEPERBEFEZETZEEEREFEE @ AEREABEFF oS
EREEFEWSE ZFEHA -
Applicants who once had ROC nationality and have household registration in Taiwan
and now hold foreign nationality should submit documents issued by the Ministry of
Interior indicating that the person in concern has given up ROC nationality for at least

8 years.

(10)E5pEIEZE - EFEBIRPFIKAEEER BRABEERBFEE  BHNEEEES
%Tﬁﬁﬁ SHAN M - (BPAEEE B PEEREINNBIBPEERE &
EERBEEINSEL L HERREGERBBINEL L)

An appllcant of foreign natlonallty, concurrently holding a permanent residence status
in Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan
should submit documents showing residence abroad for at least 6 years (Applicants
for the bachelor programs in the School of Medicine, School of Dentistry, School of
Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese Medicine should submit



documents showing residence abroad for at least 8 years).

ANEBRAEMBARBIINEEEZEERBEERBFESE - FHRXEEEE BIMARBRBAXY

KONEIEIFEER - (PBEE T8  PBEABIT BT BPEELE  BBERACD
BEEEEBISEL L - HERREEEE BIN6EL L)

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality,
having no history of household registration record in Taiwan should submit proof of
foreign nationality and documents showing residence abroad for at least 6 years
(Applicants for the bachelor programs in School of Medicine, School of Dentistry,
School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese Medicine
should submit documents showing residence abroad for at least 8 years).

(12)ﬁ_ﬁ)ia\l%§}\:tl‘ujﬁ!%%§§ 2R EEBERERFTRIENINGES (FEBXR

.....

.....

70 ) fefA - BRI RE X EMSE R RES IR E X NS BRI EPHER

=

According to the resident visa regulation for students with the nationality of
Vietnam and Thailand, applicants should submit the certificate of Chinese or English
proficiency test of certain level. Please confirm with the Taipei Economic and Cultural

Office in Vietnam and Thailand for application requirements.

EBEEE Application Fee:
¥ 2 E No Application Fee.

Appllcatlon Deadline and How to Apply to CMU

BE AEREBFIR2017/10/15 TRAE LHEZR HEMARFEN - BRALATS
pi:p E&Tﬁgggzﬁﬁ(%ﬁiﬁﬁwm °
Applicants must upload all of application documents and confirm the

application information before the deadline: October 15, 2017. Applications

received after the deadline will not be processed. (Please contact Office of Global
Affairs if you finish all of the online application procedures)

Online Application: http://web81.cmu.edu.tw/Std_international/

Email address: intelstu@mail.cmu.edu.tw
TEL: +886-4-22053366 ext.1122/ +886-4-22070165

" K2#E Admission Notification

MtEHER : 2017%F12H15H -
Date of Release: December 15, 2017.



http://web81.cmu.edu.tw/Std_international/
mailto:intelstu@mail.cmu.edu.tw
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(2)

(4)

©)

(6)

EE AZEA] Important Notice to Applicants

KHBERE - IEBERABERUIRTT - BEMBEARBRREILHSEZGEARNEE
NEREE ARBOARBFAER - ERACKEZBEZ  BUHEHASZRER -

According to the Ministry of Education regulations, if you have ever been expelled by any
university or college in Taiwan under these circumstances (with drop-out records due to
failure in conduct grades, academic grades, or being indicted guilty by the criminal law),
you are not allowed to apply to this university. Violation of this regulation will result in the
cancellation of admission regardless of the merits of the application.

SNEBREPTIAZRBBXGERE - Rt - EXSHES - BHEBRNER ; BEMARE
BIHEEE  HARGTOUHBEESR ; MEXRNIBIRE - BHERBEHEHEEER
WaFHEEIZEZE - If the application documents international students provided are
found falsified, making use of others’ documents or altered, the students will be deprived
of their admission and registration, and will not be given any certificates. If it is found after
their graduation, their diplomas will be revoked and the qualification of graduation will be
deprived.

SNERBEREMER - HRMBHERJEEZVRFEER - PEBARRK - BbEME
PEREEEE  BRINEBESD  BTRE -

If international students apply for the initial household registration in Taiwan or acquire
naturalization or restoration of Taiwan Nationality during their period of study, their status
of foreign students will be denied and their student status will be discontinued.

BIEREESD (IBEEEREE) FFEAR . BFALEREIEBERBEER -
BEREIAEREUEP—BENEE  RIEPBEALSINEEERBELESNBHRIN
"B °
No double identities (overseas compatriot students and international students):
Individuals should decide with which status they wish to apply from the very beginning,
as the rules are strict and there are no exceptions. Those who study in Taiwan with double
identities (overseas compatriot and international student) will have their recognized
student status revoked.

HIM4RFEEABZINEEE  ABREXFREEREASRIPFER_FRHZEH I
REBAFIMBREREEEREESE HEXRIEEDBILZMN2027 -

Students who enrolled since 2016 Fall Semester and whose high school graduating level
is equivalent to Taiwan’ s high school grade 5 have to complete at least 20 credits at CMU
in addition to each department’ s credit requirement before graduation.

ARARBEHBUPNAE  BERBAREBLREFEDP IR &R - & - BicH - B104
BEEERABAEE ZIEBEERKBAR " EXENDRKIERETER ) REFEHIT
REZRERESERTE - MEAMIBRDEZRFRE  HFREBE -

Most of the undergraduate courses are given in Chinese. International students are
required to have adequate Chinese reading, writing, listening and speaking ability.
According to CMU'’s Implementation Directions for Mandarin Chinese Proficiency Levels
and Required Courses released in 2014, international students enrolled in undergraduate
program since 2015 Fall Semester are required to accomplish “Mandarin as Second



Language” courses and reach their qualified criteria. All graduate programs offer English
courses. International students enrolled in graduate programs are not subject to this
requirement.

(7) BRABRRZOBH_(EZRPT - BIEEEE-—ZRPIYHERIIKEMAL - BEMIE R
EEBDRIBZBHEM -
An international applicant cannot apply for more than three departments or institutes at
the same time. In this case, please make sure to duplicate the application packages. If
accepted by the university, the student may choose only one program to enroll in.

(8) FIEBBXH—HARE FEITRERD
No application documents shall be returned for any reason. Please make back-up copies
for your own interest.

(9) HBEIEERHBEE T IEBEREMBINE ) BHRKEME - L—RER - RHIRBFE

MBZEBRER  MRBFBELIILULER  SEREARREIRN  NBESEEMESE
EABHAREERN—REBEMEE -
Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to which an international
student has applied, the student's admission to another school academic level shall be
handled in a manner identical to the procedures for admission for local students. An
exception is that an application for a master’ s degree or higher levels of graduate studies
can be processed under the procedures of each individual school. International students
can only apply with  “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies
in Taiwan” issued by the Ministry of Education (MOE) once.

(10) SN2 A EE MRS - B NER U EBEKREERRESNERERRRESHERRERXXG -
MBI RS - FEARRTIMNE R BRGE -
International students are required to provide documents of health care & injury
insurance, National Health Insurance, or any other type of insurance that is valid for at
least 6 months beyond the date of registration. The proof of insurance issued in a foreign
country shall be verified by Overseas Agencies.

(11) B2E& K 4BFIE A Tuition and Other Fees :
BE . DTITENA SFEHE . EHSE  [HRBERSFEUBRZENERE - LER
FESRBEAPRERERE, BEARZIIEHES: SEHVBESHERARSE,

B SENG BN B E /B FEEE)
hPhEs - #1% 61,364
HRF R - 56,227
Hitn 48,349

*EE :

HithER : £FEBERFHARYHMAEE6000£10,0007s - FREANEEAXNMBAARE - EXEK
RFTEEMNRERL RBENE]BMAARE -

(*2017FF8FEE RIAHAMEREL S 1USD=30.5NTD « EHSE  BREXKZIARTERHE )



Tuition Fees : The following chart is based on the previous year and is for reference only.
The insurance fee and internet access fee are not included. The tuition fees for
international students are as same as those for domestic students.

Degree School/Department/Institute Tuition /per semester(NTD)
Acupuncture, Integrated Medicine 61,364
Graduate Program Dentistry 56,227
Other 48,349

Accommodation Fees :
Living Expenses : The average living expenses range from NTD 6,000 to NTD 10,000 per month.
This figure may vary individually. Costs of textbooks are at one& own expenses and can vary from
program to program.

*The exchange rate: 1USD = 30.5NTD (The rate provided here is only for reference)

(12) BREXE
EEBRBRERIMERE  AREINWNSELASHRED LI BEUBRFEEREE
% - HFESEStudy in Taiwan HAEERAA :
http://www.studyintaiwan.org/governmental_scholarships.html -
ARINBEBERBSUAFESE " PEBEASBMAMINEBEERBEEAZ I
%L (CEEERBE 7BE ABHH)
http://www.cmu.edu.tw/statute/statute_detail.php?sn=1055 -
HESBRES  FEERIIENSREESUANKBLERBEBESARAZT
o] - BELEADRPHERFEASRHURERS

. [FERESKBEREANSRECEIIERZE -
Scholarships

International students may apply for government-sponsored Taiwan

Scholarship via Taiwan Embassy or Taiwan representative office in/near the

country, please refer to the application information on the websites of Taiwan

Embassy or Taiwan representative office in/near the country or Study in Taiwan:

http://www.studyintaiwan.org/governmental_scholarships.html

CMU International Student Scholarship: Please refer to the following CMU

Regulations for International Student Scholarship for application eligibilities.

(Taiwan Scholarship recipients are not eligible to apply)

http://www.cmu.edu.tw/statute/statute_detail.php?sn=1055

Scholarships are offered by various organizations. Please note that the

applications for admissions and for scholarship are separate procedures.

Applicants who are awarded with any scholarship are NOT guaranteed

admission to CMU and vice versa.

Actual scholarship are subject to change by China Medical University.

(13) AR LRI RSNH BB B R A -
International postgraduate students are not allowed to transfer to CMU.

(14) Bt BRERE - IKHBEE T INHIBEREMBUNE , - AR "HIBEBERERE , (MEx—)
RARESHREEDIE -
For all other related information, please refer to the Ministry of Education Regulations
regarding International Student Studies in Taiwan, the guideline of “International


http://www.studyintaiwan.org/governmental_scholarships.html
http://www.cmu.edu.tw/statute/statute_detail.php?sn=1055
http://www.studyintaiwan.org/governmental_scholarships.html
http://www.cmu.edu.tw/statute/statute_detail.php?sn=1055

Student Recruiting Policy of CMU (Appendix 1), and other related guidelines.

B %FrE Program Overview
BLAIBERERIEZEER Admission Quota and Program Duration

1 BERE 1B EIR
Program Admission Quota Program Length
'E/%aisggr 5 \2/\}?(?1&;1 2-4 years

Programs y
=]
J[Bhiéﬁ 24 6\;|7tkfn 2-7 years
Programs y
t 2EFFERFR(English-Taught Programs)
FFEIFREIE Z M RFTIRAR EHERRARRE - HITREBE -

International programs and all graduate institutes offer English courses for

international students.

BHIProgram (Duration)

ENZIE=T B+t R Z RS E A
Department / Graduate Institute Master Doctoral Department Contacts
(2-4 yrs.) (2-7 yrs.)

E2E[7 College of Medicine
Y EEER TR +886-4-2205-2121 Ext. 7716, 7732,
Graduate Institute of Biomedical ([ [ 7830
Sciences +Email: gibs@mail.cmu.edu.tw
R Y EREANE A ERTE
ARENESRLBMAE +886-4-2205-2121 Ext. 7732
Biomedical Sciences (International i

Program)

Email: impbs@mail.cmu.edu.tw

PEEBHEARE 106 BFEESFIMINEBEABEBERE

China Medical University Spring 2018 Brochure for International Student Admissions



mailto:gibs@mail.cmu.edu.tw
mailto:impbs@mail.cmu.edu.tw

B&|IProgram (Duration)

ENSIE=T TB+HE BB SR AR BTl
Department / Graduate Institute Master Doctoral Department Contacts
(2-4 yrs.) (2-7 yrs.)
N +886-4-2205-3366 Ext. 7201
Medical Laboratory Science & [ ] . o =X
) Email: aca07 @mail.cmu.edu.tw
Biotechnology
EMBREXBENFTNEE LR +886-4-2205-3366 Ext. 7801, 7809
Biomedical Imaging & o Email: aca26@mail.cmu.edu.tw
Radiological Science byhsieh@mail.cmu.edu.tw
F Bz College of Dentistry
BEZ ° +886-4-2205-3366 Ext. 2302
Dentistry Email: cncd@mail.cmu.edu.tw
hE&E[% College of Chinese Medicine
PR A SR ° ° +886-4-2205-3366 Ext. 3501
Integrated Medicine Email: aca73@mail.cmu.edu.tw
&t = FEFTAcupuncture Science ] ]
+886-4-2205-3366 Ext. 3609
EIR2 R RE B2 Acupuncture Email: gias@mail.cmu.edu.tw
(International Program) t
BZEEB B h B E R %
DP_. el s +886-4-2205-3366 Ext. 5201, 5501
Chinese Pharmaceutical Sciences J ® . .
. . Email: aca20@mail.cmu.edu.tw
and Chinese Medicine Resources
# BT College of Pharmacy
+886-4-2205-3366 Ext. 5101
e 2 Email: aca03@mail.cmu.edu.tw
[ ] [ Graduate Programs:
Pharmacy
+886-4-2205-3366 Ext. 5601
Email: pharmacy@mail.cmu.edu.tw
1 ER IR & B3R College of Health Care
B R ° +886-4-2205-3366 Ext. 7101
Nursing Email: aca05@mail.cmu.edu.tw
N Y . +886-4-22053366 Ext. 7301
MR RRB A EBRNBIATIT {

Email: aca70@mail.cmu.edu.tw

PEBHEARE 106 BFEEFIIINEBEEABRERE

China Medical University Spring 2018 Brochure for International Student Admissions



mailto:aca07@mail.cmu.edu.tw
mailto:aca26@mail.cmu.edu.tw
mailto:cmcd@mail.cmu.edu.tw
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B&|IProgram (Duration)
ENZIE=L: TB+HE BB ENiE Gl
Department / Graduate Institute Master Doctoral Department Contacts
(2-4 yrs.) (2-7 yrs.)

ANFHEEERR College of Public Health

+886-4-2205-3366 Ext. 6101, 6128
([ ([ ] Email: aca04@mail.cmu.edu.tw
acab5@mail.cmu.edu.tw

NHEFEEZ
Public Health

AEEE T R A S +886-4-2205-3366 Ext. 6128

Int tional Public Health

nternational FUblic ea t Email: acab5@mail.cmu.edu.tw
Program

BELTTRBEELR ° +886-4-2205-3366 Ext. 6201
Occupational Safety & Health Email: cncdosh@mail.cmu.edu.tw
BRTS S TRE £ ° +886-4-2205-3366 Ext. 6301
Health Services Administration Email: acab4@mail.cmu.edu.tw

SR EE T RRER College of Biopharmaceutical and Food Sciences

EMRIFTE £ i ; +886-4-2205-3366 Ext. 2501
Biological Science & Technology Email: bst@mail.cmu.edu.tw
EEB% i t +886-4-2205-3366 Ext. 7501
Nutrition Email: aca60@mail.cmu.edu.tw
EEF b mE % ® +886-4-2205-3366 Ext. 5302
Cosmeceutics Email: aca80mail.cmu.edu.tw
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. BREIBEHRRARE

Entry Requirements of Each Program

25 2t COLLEGE OF MEDICINE

ENSball B EBHARRARE
School/Department/Institute | Program Admission Criteria& Additional Requirements

EBERNEEDocument Review (100%)

B | BERERGPAREEINE) U LHBREHE -
Master | School GPA of at least 3.0 or equivalent.

REHSOBIBAE
A BB TS English proficiency in communication is required.
Graduate Institute of EEEREBEBEDocument Review (100%)

gocuge e
lomedical Sciences T R RGPAE 23 0(2) M LSS RE -

. School GPA of at least 3.0 or equivalent
N WEFEASHBETH SR IMXEE ZBii@mX -

Doctoral | A master degree, or a published academic paper meeting the
standard of a master degree are required.
REZNBEEET -
English proficiency in communication is required.
EEmEREEDocument Review (100%)
BE OB EZS BE Eaile £YURl - AKEE - B2
Bl BB T BUERE R HER REE -
International Master ELEHT Applicants holding a bachelor degree in medicine, dentistry,
Program of Biomedical Master | pharmacy, nursing, life sciences, biotechnology, public health,
Sciences natural sciences and related fields are welcome to apply.
REBESCBEEEY) - AEREHRFBLR -
English proficiency in communication is required. All courses are
taught in English.
EEmEREEDocument Review (100%)
R B o By A i i B 2 FERHEYD  HmXE R E - B
Department of Medical fa+uf | English and Chinese proficiency in listening, speaking, reading
Laboratory Science and Master | and writing is required.
Biotechnology AREBBmBNEmNBRENAEE -
A bachelor degree in medical laboratory, life sciences or related
fields is required.
EmEmEREEDocument Review (100%)
EMBEXBENHNE FERHEYD B R E - Bt
25 B English and Chinese proficiency in listening, speaking, reading

Department of
Biomedical Imaging and
Radiological Science

Master | and writing is required.
ARBBEZEAMFARNBHBERAEE -
A bachelor degree in biomedical imaging, radiological science
or related fields is required.
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F 2 COLLEGE OF DENTISTRY

ENSbll B BEEHARRAMEE
School/Department/Institute | Program Admission Criteria& Additional Requirements

EBEERNEEDocument Review (100%)

BR/ABTBELANBBAEE  WEBZEI T BEN BRI -
A bachelor degree in dentistry (or medicine) and a local dentist

BEZ Bt (or MD) license are required.
School of Dentistry Master |BRBRASZHRMAEE -

The applicant should have a research proposal.

RREM OB RN BB E AP IRREE

English proficiency in communication, and basic listening and
speaking ability in Chinese are required.

thE 2z COLLEGE OF CHINESE MEDICINE

ZPAl il EEHARRARE
School/Department/Institute Program Admission Criteria8 Additional Requirements

EZEEREEDocument Review (100%)

BRI ZHANIREEEL - BrREEL - hEE
7 BLARPREZNTEREE -

A Bachelor degree, which is recognized by Ministry of
TETHT Education, Taiwan, in one of the following fields is
Master required: Medicine, Post-baccalaureate Medicine,
Chinese Medicine, Post-baccalaureate Chinese
Medicine, or Dentistry.

REZSUBIEEES -

English proficiency in communication is required.

BE 4+ A TT e
PREAS Eﬁjﬁ“}iﬁ EEERBEDocument Review (100%)
Graduate Institute of
Integrated Medicine BRI ZBENIRERBESR - B+ 1BEBEL - pBEE

2 BB ESELNTEREE  BHEEM - DB
FEETHIR -

A bachelor degree, which is recognized by Ministry of
Education, Taiwan, in one of the following fields is
required: Medicine, Post-baccalaureate Medicine,
B Chinese Medicine, Post-baccalaureate Chinese
Doctoral Medicine, or Dentistry.

A medical doctor license, a Chinese Medicine
practitioner or a dentist's license.
BERRAZHMRBELHXHAERE LR EE 2B
X - PURMTFRETESE -

A master degree, or a published academic paper
meeting the standard of a Master degree, and a
research proposal are required.

REZSCBEEN

English proficiency in communication is required.
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ZFh Al Bl

School/Department/Institute Program
fELIE A
Master
Division (A)
£t SRR

Graduate Institute of
Acupuncture Science

Bt o4
Master
Division (B)
SRR B3t B4
Graduate Institute of Doctoral
Acupuncture Science Division (A)

BEEAARRARE

Admission Criteria8 Additional Requirements
EZHEEREEDocument Review (100%)
BRI v BEL BT REBEL  1EBEL -
PRBEAGTBLRAREEE -
A Bachelor degree, which is recognized by Ministry of
Education, Taiwan, in one of the following fields is
required: Medicine, Post-baccalaureate Medicine,
Chinese Medicine, Post-baccalaureate Chinese
Medicine, or Dentistry.
ABREINBIBAE
English proficiency in communication is required.

1

&

EEER EZEEDocument Review (100%)

HBEERI ZBEANIRBEE -

A Bachelor degree, which is recognized by Ministry of
Education, Taiwan, is required.

REZSUBEEES -

English proficiency in communication is required.

EHBEERNEEDocument Review (100%)

ARFENI_EHEP 77—

The applicant must qualify for one of the following

two requirements:

1. HBEHRUZARBBEL  BrREEL - pEE
2 BABPESELNTEREE  THSESRL
By -

A Master degree, which is recognized by Ministry
of Education, Taiwan, in one of the following
fields is required: Medicine, Post-baccalaureate
Medicine, Chinese Medicine, Post-baccalaureate
Chinese Medicine, or Dentistry.

2. BEIREE ; BRMEERLIHXHRZHT—RIU
&

The certification of an attending physician
position and at least one published academic
paper meeting the standard of a Master degree
are required.

BRREAZMRB LW XA EERE LR EE 2B

X - LURTRETESE -

A Master degree thesis, or a published academic

paper meeting the standard of a Master degree, and

a research proposal are required.

REZSCEEAE

English proficiency in communication is required.



ENF]| B2l
School/Department/Institute Program
Bt 24
Doctoral
Division (B)
B9 fbgﬁﬁ:!: fiI&1g AL
International Master
Master

Program in Acupuncture

BEEAARRARE
Admission Criteria8 Additional Requirements

EEEREZEEDocument Review (100%)

HBEERY ZBEAIMETITESE -

A Master degree, which is recognized by Ministry of
Education, Taiwan, is required.
BERASHMRE LW XA EERE LR IR ZBMH
X LURITRETESE -

A Master degree thesis, or a published academic
paper meeting the standard of a Master degree, and
a research proposal are required.

REZSCEEAE

English proficiency in communication is required.

EEER EZEEDocument Review (100%)

ARE NI _EHGZ—

The applicant must qualify for one of the following

two requirements:

1. ABHRU I REEBEL - B EEREL - hERE
% BRI RBREL  JTBRAYERBERESE -

A Bachelor degree, which is recognized by Ministry
of Education, Taiwan, in one of the following fields
is required: Medicine, Post-baccalaureate
Medicine, Chinese Medicine, Post-baccalaureate
Chinese Medicine, Dentistry, or Traditional Chinese
Medicine.

2. WBERO T RBEXHBINHS RPEERE -
The applicant should have a Bachelor degree,
which is recognized by Ministry of Education,
Taiwan, and an Acupuncturist license.

RERPIEXHE - AREPHENEBE REE T

RIBR -

The course curriculum is taught in English; therefore

neither a letter of recommendation by a Chinese

instructor nor a Chinese Proficiency Test is required.



ezl B2l BEEHANRAPEE
School/Department/Institute Program Admission Criteria& Additional Requirements

EEEREZEEDocument Review (100%)
WESHREFREDAREEY - BE  OF - B aMRE
(@)U EENEIERRR -

The applicant must have the certificate (Listening,
Speaking, Reading, Writing) of Level 4 or above for the

FZEESEPEERE % , ;
PR EE;% B3 Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL,
Department of Chinese 1 formerly TOP).

Pharmaceutical Sciences and | Master EEEAD YIS 5 E . EEES -

Chinese Medicine Resources Basic Chinese proficiency in listening, speaking,

reading, and writing is required.
LamRE B AR EEER R EE -

A bachelor degree in life sciences or natural sciences
related fields is required.

EZHEEREEDocument Review (100%)
BRREHREFBENNRSEE) U LHEEER -

The applicant must have the certificate of Level 4 or
above for the Test of Chinese as a Foreign Language
(TOCFL, formerly TOP).

FEEARADPXE R E - et

Basic Chinese proficiency in listening, speaking,
reading, and writing is required.
EamilEs BRI EEEIR 2 -

A master degree in life sciences or natural sciences
related fields is required.

B
Doctoral

# B8k COLLEGE OF PHARMACY

ZFipl e ol BELHNREMRE
School/Department/Institute Program Admission Criteria& Additional Requirements

EHEERNEEDocument Review (100%)

BREHREFZENNBSEE) U LHESER -

The applicant must have the certificate of Level 4 or
EH above for the Test of Chinese as a Foreign Language
Master (TOCFL, formerly TOP).
BERBENRGPAREZEIOE) U LHBEESHRE -

School GPA of at least 3.0 or equivalent.

RER KPR R B -

School of Pharmacy A bachelor degree in pharmacy related fields is required.

EmEREEDocument Review (100%)

BEERBERED -

Chinese proficiency in communication is required.
HBMBERLT S -

A master degree in pharmacy related fields is required.

B3
Doctoral
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2 RIRE 2 COLLEGE OF HEALTH CARE

ENZiFll
School/Department/Institute

B
Program

BEEHARREE
Admission Criteria& Additional Requirements

EIBEZ
School of Nursing

Bt
Master

EM|EREEDocument Review (100%)

SMEREBEER ) RIS B AR -

Certain courses are taught in English for international
students.

FERHEXE -H - E BN

English proficiency in listening, speaking, reading, and
writing is required.

RESEIEAEREE LB -

A bachelor degree in nursing related fields is required.
BEAFTASIEIRMINE -

Applicants need to acquire their local nursing licenses.

MIEAREAERNEBRLTI
Department of Physical
Therapy

Master program of
Rehabilitation Science

Byt
Master

EmEREEDocument Review (100%)

SNEIBER D RIEDEHERR °

Certain courses are taught in English for international
students.

RERHP BN 5 E - B

English and Chinese proficiency in listening, speaking,
reading and writing is required.

P EEE
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AHFEZ R COLLEGE OF PUBLIC HEALTH

Z PRl B EEHARRARE
School/Department/Institute Program Admission Criteria& Additional Requirements
ZHEEREEDocument Review (100%)
R TEEARPE 3 B
Master Basic Chinese proficiency in listening, speaking,
reading, and writing is required.
DHEERSR EEEREEDocument Review (100%)
Department of Public Health - —
SN BB Y RIS B R AE TR
B Certain courses are taught in English for
Doctoral international students.
BEEAD 1V 5 E - B
Basic Chinese and English proficiency in listening,
speaking, reading, and writing is required.
EHBEEREEDocument Review (100%)

NHEE BB R - ZK\%EJ/\X%Y%I% - ANRE NS R EEEE

International Public Health TR -

Program Master All courses are taught in English; there is no
requirement for recommendation letter by a Chinese
instructor and Chinese Proficiency Test.
EZHEEREEDocument Review (100%)

BFELZRFEEES o

Department of Occupational Msaster EEEARD  EEE R E - BEE

Safety and Health Basic Chinese and English proficiency in listening,
speaking, reading, and writing is required
EBERNEEDocument Review (100%)

BISEEEA

E%ﬂg Eq—“f‘ . Eﬁi}ﬂ _ o o

Department of Health Services Master EEEADPYE KB BED -

Administration

Basic Chinese proficiency in listening, speaking,
reading, and writing is required.

ERREEEMP SR

COLLEGE OF BIOPHARMACEUTICAL AND FOOD SCIENCES

ZPAl Bl EEHARZRMAE
School/Department/Institute Program Admission Criteria& Additional Requirements
EBEERNEEDocument Review (100%)
ALY R BRBHREFENARSHE(E) U LNEEER -
Department of R The applicant must have. the certiﬁcate.of Level 4 or
Master above for the Test of Chinese as a Foreign Language

Cosmeceutics

(TOCFL, formerly TOP).
BERAERGPAREZE3.OE) U LHBRSERE -
School GPA of at least 3.0 or equivalent.
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Z PRl Bl EEHUANRRARE
School/Department/Institute Program Admission Criteria& Additional Requirements

REBLEME B8 - (EL - £HHEARNBHENZRE
A bachelor degree in cosmetics, chemistry, chemical
engineering, life sciences or natural sciences related
fields is required.

EM|EREEDocument Review (100%)
BIfREEEREE LR -
All courses are taught in English for international

students.
BEBEAND R EERE

3t Basic Chinese or English proficiency in listening,
Master speaking, reading and writing is required.
ABRREERENZEBL(EZEBNE - EXIENRE AR
RELHETH - BARFEEENEE -
The applicant must finish a Nutrition or Nutritional
Biochemistry course if the course has not been taken
- _ before entrance. However, the above mentioned
e course will not be given credits
Department of Nutrition :
EmEREEDocument Review (100%)
BIREBAE 2R EER -
All courses are taught in English for international
students.
e EEEREXERERLE

Doctoral Basic English proﬁcie\ncy in communication is required.
ABRAREERENZEBL(EZBNE - EXIENE AR

RELHETH - BARFEEENEE -

The applicant must finish a Nutrition or Nutritional

Biochemistry course if the course has not been taken

before entrance. Moreover, the above mentioned

course will not be given credits.

EmEREEDocument Review (100%)
BFREBLERIEEE LR -

EYT All courses are taught in English for international
Master students.

REBEARN P HHEBEEE

Basic Chinese or English proficiency in listening,

SR EE speaking, reading, and writing is required.
Department of Biological ZHEBERESDocument Review (100%)

Science & Technology

BIFREEZHE LR -

[l . . . .
All courses are taught in English for international
Doctoral students.
RERNEERE

English proficiency in communication is required.
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BifE— : PEIEEANBINERE ABRFR-106 BEEEEFI
Attachment 1: Application Form for International Students Admissions
China Medical University-Spring 2018

A A ERH(PERSONAL INFORMATION)

SR

()

Application Number
( For Official Use Only )

Name in English
*as per passport/IC in
roman alphabets (A-Z)

only

(Family Name)

(Given Name)

sttt
Mailing Address

&0 1 FERREZ 2 IR
A color photograph taken
within the past year
(around 4.5cmx3.5cm)

EE 5 0 5 (Male)
Telephone Gender | o % (Female)
i BfIiEHE
Mobile Phone Email
YEHRAR O 2% (Married) HAEHEA
Marital Status 0 KRIg (Slngle) Date of Birth (Year) (Month) (Day)
Bl %5 A
Nationality Place of Birth
RERIEH EIRIR S
Health Condition (Specify your health problems, if any) Passport No.
A BEAREHEBPERBEE? Have you ever held an R.O.C. nationality?
v EATEREEZE(Holding an R.O.C. nationality now)
v BFE - BEELAREEEF O EAPERBEE(Have given up R.O.C. nationality officially)
A5 ARE HEA(Date of Issue) : (month/ day / year)
v A KEEEB(Never)
A BFEARTLERENRAE Have you ever had a household registered in Taiwan?
v =(Yes), B EF 3% ID No. :u &(No)
& R LAt
R TIE Father's Birth Place
BEARMEELLHEAPERBEEWRENSE?

Father's Name

Has your father ever held an R.O.C. nationality and had a

RAREIFE

household registered in Taiwan?
77855 ID No.

v Z(Yes)  BAE
Father's Nationality v &(No)
ISl iheg i SREE

Mother's Name

Mother's Birth Place

REASREEEREADERBHAEILRE
Has your mother ever held an R.O.C. nationality and had a

A LB D
N=F=K

BIRREFE

Mother‘s Nationality

household registered in Taiwan?
v Z(Yes) - &57EF5 ID No.
v &(No)

mEE -

_JZ T
EGEEAEPEEEIQEWW

ETﬂﬂﬁﬁRz— EEEE R

)u.‘f&% EURKRRE)

XROC nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of < Nationality Act >:

A person shall have the nationality of the ROC under any of the conditions provided by the followmg Subparagraphs:

1. His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.

2. He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of the ROC

at the time of death.

3. He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’ t be ascertained or both were stateless

ersons.
e/she has undergo

ne the naturalization process.

o Bs
25 24

& E

KRB 106 EFEFFMINEBEABRE

(Continued on next page # &)
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http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001

FEEH 8 A(CONTACT PERSON IN TAIWAN)

% Name 1% Relationship
B 5% Telephone B E4 Email
EEE
Address in Taiwan
EAFE (EDUCATIONAL BACKGROUND)
BRREE BB R TE 3
School Name City and Country
p=tuu] B FE
High School Degree Conferred Major
ThEAHARS
Period (mm)/yyyy) ~ (mm)/(yyyy)
BRZHE BRI TE T
) o Name of School City and Country
BRAAE By EXC
EOHEQQ.W Degree Conferred Major
nhersty SRR
Period (mm)/(yyyy) ~ (mm)/(yyyy)
BREHE ESAR T TE i
Name of School City and Country
B = -Tivd B
Master Program Degree Conferred Major
ThESHARS
Period (mm)/(yyyy) ~ (mm)/(yyyy)
BREHE B8R T TE i
Name of School City and Country
BEL = -Tivi B
Ph. D. Program Degree Conferred Major
ThEAHA R
Period (mm)/(yyyy) ~ (mm)/(yyyy)
BRERIETARE 2 & (F) REiI(DEPARTMENT/GRADUATE INSTITUTE AND DEGREE SOUGHT)
58 Priority ERE Z P Department/Institute you wish to apply EA{i1 Degree Program
OB+ Bachelor/M.D/D.D.S
1 OfE+ Master
oL Ph. D.
02+ Bachelor/M.D/D.D.S
2 Of&+ Master
ofE+ Ph. D.
02+ Bachelor/M.D/D.D.S
3 Of&+ Master
Ot Ph. D.

FRBIMHYBELUPNBE - PERELIARBLINELRERDEE R & BED -

( BMD 2R IRER ZINFTPAERSN )

Expect for postgraduate programs, most of the courses in CMU are instructed in Chinese in undergraduate programs.
Applicants are expected to have sufficient listening, speaking, reading, and writing ability in Chinese language to apply
for undergraduate programs.

EARMBEREZIRERRR(OEE)
What are your major financial resources during
your studies at CMU?

(you can choose more than one)

O

O

= WA

=818 % Taiwan Scholarship

O {8 Af&Z Personal Savings

R E45 Parental Support

(Please specify)

O EA Other scholarships or funds

(Continued on next page #E# &)




th 32 5E =/EJI(CHINESE PROFICIENCY LEVEL)

%2 Listening OfE Excellent O Good O8] Average 07 Poor OA& None
&t Speaking O Excellent Off Good OO0 Average 0% Poor OAE None
78 Reading Of8 Excellent O Good 04T Average 0% Poor OF& None
% Writing Of& Excellent Ot Good Od] Average O7Z Poor O4AE& None

o BESNMBPEEXAEAIER ?
Have you taken any test of Chinese language ?

O Z(Yes) B2 Name of the test: ; BIER A 4& Scores:

O &(No)

CBZEHLNMBPENEERE?
Have you ever taken Chinese Learning Programs/Courses ?
O 2(Yes) BEREE How long have you been studied Chinese?
BEPIORIR(EP - K2 - BXHERE)
Where did you study Chinese? (high school, college or language institute/country)

O &(No)

BfE AUTOBIOGRAPHY

XABEZ  RINES - RESHE BER - HERMAERS....
(Please describe your extracurricular activities, academic awards and honors, qualifications, expertise,
teaching and research experience, etc.)

X 0] 54X 3R (attach additional pages if necessary)

RAREU LERIIRARAIES - [EEER -

[ certify that I have completed this application form by myself, and that all the information I have
given is true and correct to the best of my knowledge.

PRHBHEABEDT "EABRNREEL) REBZSZATE  PHEMRERZEAERN (S8S - BEF
BB - ERREE - #E  B¥E BEAXSEAZER ) EFERBERABBESRATHHEBERRZE
BENA - FRESCHERHEMES ZRAEE  AMASEEFERBERE A LI ZE
fth AR -

The personal data which the student provides will be retained by China Medical University for the
admission and other administrative purposes only.

b=

>

EBEE AZE & Signature HEADate




fiit 4 — - B BE KBSIBFEEAEBRGFEHEE
Attachment 2: Declaration Form for International Students
China Medical University

HEZRFA 1 ) 3
Department/Institute Applied ' ' '
#eFFull Name 137(in Chinese) =37 (in English)

RAANRBHFEPERBEASE "IHBERSMEIE , ZRE -
I hereby certify that I conform with the requirements indicated in the “Regulations for foreign
students studying in Taiwan” issued by the Ministry of Education of ROC.
ANTBRPERBBFEES _KZRE -
I hereby certify that I understand Article 2 of < Nationality Act >.
><< BIEEE > BIRPRROE « A MIBRER Z2—  BPERBEE
C HERRKHBATEREEE -
C HERKXHEBETE - E ‘E!ﬁEtH%?%qﬂiEE °
= BERPEREFEA - REPIEOE - GITEEEE -
E - BibE -
XROC nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of < Nationality Act >:

A person shall have the nationality of the ROC under any of the conditions provided by the following
Subparagraphs

His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.

2. He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national of
the ROC at the time of death.

3. He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can't be ascertained or both were stateless
persons.

4. He/she has undergone the naturalization process.
KAAREFEUTARAEPZ—

I hereby certify that I qualify for one of the following three conditions:

L) ENEEFZEERZEAPEREEE  REFERILTAEBEER
At the time of application, I am holding a foreign nationality, and I am not an overseas
compatriot student, nor had I ever possessed ROC nationality.

QESNEEENRETERHEES  BRUASEEREFE  IRFERCEERRSINELUL

Z(HRPBENBEAREBE - FB PEBLZNBLRTBEXRBERRE/\FEL L) BARZUUB
TENEEMSE BEAREBFEEIBIIMNISIHEZEENE -
At the time of application, I am holding a foreign nationality and ROC nationality, but have
never had a household registration in Taiwan, and have been living in a foreign country
continuously for at least 6 consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for
School of Medicine, School of Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-
Baccalaureate Chinese Medicine), and have not studied under the status of overseas Chinese
students nor received placement permission during the same year of the application by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

(3)ESMEEFE - ﬁEEP%EII%;% REBERSEANHE Ao RAPERBEZECH/\F - TR

PENCEERBRBIAELULE (RPFENERRER T8 hBEEANBELRPEERAAE
BEEBENFELL)  BRBUBESHEEMNSE  BAREBFEEIBINISHEZEENEE
SERERER -
At the time of application, I am holding a foreign nationality and once had ROC nationality,
and have obtained documents issued by Ministry of Interior indicating that I have given up
ROC nationality for at least 8 years, and have been living in a foreign country continuously for
at least 6 consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for School of Medicine,
School of Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese
Medicine), and have not studied under the status of overseas Chinese student nor received
placement permission during the same year of the application by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students.

4B EIEzE - REFEEBWRFIKAEBER BRBEERAFHE - BERREE - B SU8INE
BEERANFULEBNEIRESR - T8  PEELANBTRTER L REERBRFERA/\E
M)

(Continued on next page # T~ &)


http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=D0030001

At the time of application, I am holding a foreign nationality and a permanent residence status
in Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and,
at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for at
least 6 consecutive years (at least 8 consecutive years for applying for School of Medicine,
School of Dentistry, School of Chinese Medicine and School of Post-Baccalaureate Chinese
Medicine)

G gAREtE ANREBINEEZEERZEERBFE  PFEREEREEBINAEULE  BKRER
EHBAR - (HMBEARER T8 TEEAFELTERPEEL  HEEEEFRD/N\EL L)
At the time of application, I am a former citizen of Mainland China and hold a foreign nationality,
having no history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, have
resided overseas continuously for at least 6 consecutive years is qualified to apply for admission
under these regulations. (at least 8 consecutive years for applying to School of Medicine, School
of Dentistry and School of Chinese Medicine)

RAFREZAEHEER(EEERE - EREEMBERNXHEZ EAREER)EIR/REEZBNZXEG - N

BAFRENEEZIES  KEBENIBAZRER  BAZRGETOUBREZENER

All the documents I have provided (including diploma, passport, and other relevant documents

whether original or copy) are legal and valid documents. Should any of the documents be found

to be altered or to violate any university regulation, I will lose my CMU admission privilege and
no proof of attendance or credits completed will be issued by the University.

RAAMREZESEERB(PFRAARHERESTEXRTE  PRELINBREABEEZE - #5F

BEINFRLETERRS)  E2XERMEMBRIEORGZAVNNSEXRER - WhKHHEZEGMHE

ERPERBBEANZZREEZERETZHEERN  NEABAATREXZEZIES  KEBEH

HUBABER - WitiHB5E - BEARAEOAR 2B BANEXRES -

The proof of the highest level of education attained that I have provided (for bachelor’ s degree

applicants -your high school diploma; for master’ s degree applicants —your bachelor’ sdegree

diploma; and for Ph.D. degree applicants, your master’ s degree diploma) is valid and legally
recognized by the country in which I received such education. The diploma provided is equivalent
to that degree which is awarded by certified schools in Taiwan. If this is found to be fraudulent

(including those through alterations and forgery) and in violation of any regulation, my admission

will be canceled, my student status will be revoked, and no transcript or diploma will be issued.

RARBBPERBESAERRLUET BEERBARBRELHSREEHMEERERS - (18

RIGRELLEEBEE - AARBIUEAZRER W HEZE -

I have never been expelled from any university or college in Taiwan under these circumstances

(with drop-out records due to failure in conduct grades, academic grades, or being indicted guilty

by the criminal law). Should I breach any of the regulations, I will be denied admission and my

student status will be revoked.

RAANERBBIHEESVRPESR - PEBAER BLHREPERBEEEE  DUREXRINEEZE

5D RAERRGTRBZED -

I will accept the discontinuation of my student status by the University if I apply for the initial

household registration in Taiwan or acquire naturalization or restoration of Taiwan Nationality

during their period of study, and thus lose my status of foreign student.

AACREFEKRY - WEBTFHEBE LHBZEE -

I have read all the regulations in the brochure and commit to obey the rules as set forth in the

brochure.

LFHFRZE—FERERESRER  MBEABAATRESFES ERABRLEZTEESE - SARE
I authorize this University to verify all of the above information provided. After being admitted into
CMU, if any of the information provided is found and proved to be false, I understand and accept that
my student status can and will be revoked.

2E

5 AN (B# A)z=&Signature HEADate
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Attachment3: Application Checklist

Check |No. Items
1 |ABEBER A completed CMU Application Form
2 |Bf& Autobiography
3 |B# & Signed Declaration Form

Ee2REEBMNJBETR(P - EXPINZEX - B EAE 2P XHENER)
Photocopy of graduation certificate of the highest-degree.

(If original document is neither in English nor Chinese, a translation notarized copy is
required.)

Ee2RBZBEEMEELR(P - BXLIZEX - BN AR ZPNEHEGER)
Photocopy of official transcript of academic records

(If original document is neither in English nor Chinese, a translation notarized copy is
required.)

B4 NFBERE(FBE=< 10,000 Jjo)s & & RE 5B
6 |A financial statement (minimum USD 10,000) issued by a bank or the scholarship
funding agent.

BUfEREAR : BBRE AL LRGP BREHARRKEERTNA - (H - BEALIRHEZRP
EEAREBLLERER)
Verification of Nationality:

A A photocopy of the applicant's birth certificate

A A photocopy of the applicant's passport

A Photocopies of the applicant's parents’ passports

BEEESIMERERX - ALBEHRERES(FARENEEE  BREIGEPERE
BFEE)

/ Official documents such as “Certificate of Entry and Exit Dates” showing residence
abroad for at least 6-8 years (Applicants who hold foreign nationality and also have ROC
nationality)

RABERRF I Rk P ERBEE WS F ZEAR(PFIFEINEELE  HEEPEREBEETZ
EERAPEE)

Documents issued by Ministry of Interior indicating that the person concerned has
given up ROC nationality for at least 8 years (Applicants who once had ROC nationality
and have household registration in Taiwan and now hold foreign nationality )

3 EEE 23
2 letters of recommendation

9 BEIEE
A Study plan

10 BREZ5E] E#ZER
Other materials required by to-be-applied program (please specify)

11 HithgE NGRS K
Documents or Proofs of Other Competences

f&3E Note: :

ggﬁg:zgﬁaﬁﬂy c MERABRIA RS EEIMERE AREANSERZ 2 ESEEEXLTAX G R K EEH
AR50 -

The diploma and transcript shall be authenticated by Taiwan Embassy or Taiwan representative office
in/near the country before enrollment if the applicants are admitted.

BN BRI A AR MRAEIGSEHINERRE - ORBEEN ( SREE ) EEBHTERARERSHEE - B
AREH GBS - FBEAMBEASTHINEERERER -  BBEALFERE -

About financial statement, if the applicant cannot obtain verification from the Overseas Office of ROC, the
documents could be sent, in sealed envelope, from the institutions concerned to our Office of Global
Affairs. However, if CMU has any doubt about the documents, the applicant must consent to seek
verification from the Overseas Office of ROC.
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Appendix 1 : International Students Undertaking Studies in Taiwan,
Ministry of Education

Amended Date: 2014.12.18

11 RYPLEMABEZE _+hIEE=18 ENBREFE=-TKE—IR SRPSHEZEN+—KE-—ERE
RHBEBENEEIRREIEZ °
Article 1 These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Paragraph 3 of Article 25 of the

University Act, Paragraph 1 of Article 32 of the Junior College Act, Paragraph 1 of Article 41 of the Senior
High School Education Act, and Paragraph 3 of Article 6 of the Primary and Junior High School Act.

52 1% BI\EIEFEEREEATEREELE  RPBRIARBLEERE  SRAIWEREREALE
B4ME ‘%EEH/E.\"FEU?EE REPBFRLEEBEEBINEULE  MERAIERERFEAL - BHEEH
BAERBE JEyPRBELE  HEBRRFERS/N\ELL
- EEuaH—:%EEPaEEI £E  BRRASEERAFE -

Z - PHESHRETEREEE  NEBEFCARPERBEREES  BEABERIRAPERBEEEZH
EEPBRHCH/\EF -

= AZHRBEREUUBLESHNEENE BEAREBFERIBINNESREZEENEH -

ﬁ‘%ﬁl BfFHE - ASMNEBUT - HIBNEREBRENB ZIEEE - ERRAZEERBPEE  £XE

BT EZE  SAZI _IBERE ZRH -

%:IEFEE/\E NE - DIRABEZHEHREHESE (ZA—Hx/\B—H ) ALAFEZ -

STIRMEBN  EREME - FE RSN ZBEREME ; FIEEERER  BIEBELEEEFERARF

BHEARAE—B_+H EEERBIMIHBZEEEFEFBREFE  DUESZEEZRFRBAER

AEBHBARE—B_THRTPURE - BFE MIBEE 2 —BEEMERZRRXHE - FEILR  HERRFEER

HE - AOHABIINEBHBEE

— - MERHBIEMERN IEISERMINAIHABE (U TEEAR ) REZEMIIAEN

- BRI ERBBUSINEBLE 7 BRERGEZEZ DL - SetAREF -

RIRBL - HIREB S AR _F -

C BPORENSHETERBAIREESR  BBRBSFREFE -

BI\HEETFREPERBELE - BERAIEPERBE —BAF _F—HEBEMTACREBHFRATERE

BfE  BREREPBEAL  AZFETIEREZMRE -

Article 2 An individual of foreign nationality, who has never held nationality status from the Republic of China
( "R.O.C." ) and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of their
application, is qualified to apply for admission under this regulation.

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who has resided

overseas continuously for no less than 6 years is also qualified to apply for admission under this

regulation. However, an individual who plans to apply for study at a department of medicine, dentistry
or Chinese medicine must have resided overseas continuously for no less than 8 years.

1. An individual who also is a national of the RO.C., but does not hold or has had a household
registration in Taiwan.

2. Anindividual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time of their
application shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less than 8 years
after an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.

3. Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have studied
in Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement permission during the same year
of the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign national who was selected
by a foreign government, organization, or school, and does not hold a household registration from the
time of their birth is not subject to the limitations as prescribed in the preceding 2 paragraphs after
receiving the approval from the authorized educational government agencies. If the calculated
calendar year is not one complete calendar year, their stay in Taiwan should not exceed 120 days within
the calculated calendar year period.

The six and eight year calculation period as prescribed in Paragraph 2 shall be calculated from the

starting date of the semester (February 1st or August 1st) as the designated due date for the time of

study.

]EIIIII



The term "overseas” as prescribed in Paragraph 2 is limited to countries or regions other than

Mainland China, Hong Kong and Macau; the term “ reside overseas continuously” means that an

individual may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year.

The only exceptions to this method of calculation are for those who

fulfill one of the following requirements with written supported proof:

1. Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or technique training classes accredited by the Ministry of Education (the "Ministry” );

2. Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which foreign student
recruitment is approved by the Ministry, and to which the total length of stay is less than 2 years;

3. Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years; or

4. An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central government agency,
to which the total length of stay is less than 2 years.

An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied for an annulment of their

R.O.C. nationality before February 1, 2011, the effective date of this amendment, will then be qualified

to apply for admission as an international student under the amendment effective before February 1,

2011 and will not be subject to the limitation as prescribed in Paragraph 2.

Article 3

BN - EREBNRFIKABEEER EXGEERAFE  PBENEE  BPISUBIINEEREER
NEYULE  SREAPWEREFBEAL - BHNBEABRE  FEGITBELRE  HEFERBFERA/N\EL
Fe

IRFEEERES  EEEFERERNFRRE St RkE@—A+H - BRESRELIESE —RE SN
BT z—EEMBEERXHE - AELR ; EEBERFEEE - AHARNREEEBPEE -
ZRRENRBARBINBEEEZEEREEZRBFE  DERCEARZRBIANEULE  BREAPHERES
BAR - BHEEABRE JEPEELE  HEEERFERA/N\FEUL -

RIRAEEERES  EBEFERERNFRYRE St R8—B_1+H - BREIGRELIRSE—RESNMAA
SIETE z—EEMBEEREXHE - AEWR : EEBERFEEE - AHABMNEEEBPBAE -
F—EREZIFFRAENE - \FE  LUBRABEEHENAS (ZA—Hx/\BA—R ) K% BA&E2 -
F-IREFENIRFAERN - ERMFRERRRE -

An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong
or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of
application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6 years is
qualified to apply for admission under these regulations. However, an individual who plans to apply
for study at a department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must reside overseas
continuously for no less than 8 years.

The term “reside overseas continuously” mentioned in the preceding paragraph means an
individual may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year. However, such a
term may be exempt, if any of the conditions prescribed in Subparagraphs 1 through 4, Paragraph 5 of
the previous Article applies and is supported with written proof, and the said domestic length of stay
shall be excluded from the overseas length of residency.

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no
history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas
continuously for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations.
However, an individual who plans to apply for study at a department of medicine, dentistry, or
Chinese medicine must reside overseas continuously for no less than 8 years.

The term “reside overseas continuously” means an individual may stay in Taiwan for no more than a
total of 120 days per calendar year.

However, such a term may be exempted if any of the conditions prescribed in Subparagraphs 1
through 4, of Paragraph 5 of the previous Article, applies and is supported with written proof, and the
said domestic length of stay shall be excluded from the overseas length of residency.

The six and eight years calculation period as prescribed in Paragraph 1 and Paragraph 3 shall be
calculated from the starting date of the semester (February 1st or August 1st) as the designated due
date for the time of study.

The term overseas as prescribed in paragraph 5 in previous article shall apply to paragraphs 1 to 4.

5 41%

Article 4

SMNEIBAERET _IRIRERFEREME - U—RAR - Rl RFEMBERBRER - RPFEIIILLERE -
BERBRIEESIRN  WEEEZMNEE  EABSNREAKBEA—REEAR -

International students applying for schools in Taiwan in accordance with the two previous articles shall
be limited to one application only. Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to
which an international student has applied, the student's admission to another school’ s academic
level shall be handled in a manner identical to the admission procedures for local students. An



Article 5

exception is that an application for a master' s degree or higher levels of graduate studies can be
processed under the procedures of each individual school.

REBRERER_FH (U TEEAER ) ERNERAFH - SRPEUTERBRSINEES: - HEEE
BT EHBTEREREZREBFEFERERBIMIBEDZTAR  TERHASBEERERBERIE
BEHBTBIARZE - BEARBEINERBESFTERMBERLEZBUEN - FEUR -
ARERGREBFERERLERZERN  AARMBLERBREENE  SUIIBRBLERERHE -
F-IRRERE - ASAREEANBEZINEES -

The number of international students that universities, 2-year colleges, 5-year colleges, high schools,
and elementary schools may admit is limited to an additional ten percent of the number of local
students approved on a case by case basis, for each educational institution each academic year, by
the competent education administrative authority, and the number of international student
admissions shall be incorporated into the total admission figure and reported to the competent
education administrative authority for appraisal and ratification. Degree programs offered by
collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by
the Ministry of Education are not subject to this restriction.

Universities and colleges may admit international students to take up places at their institution
available to local students within the approved admission quota for that academic year which remain
vacant.

The number for admission prescribed in Paragraph 1, do not include international students with a
non-degree status.

E 6%

Article 6

ARERRBUSNERLE - BRI ARBEREHANZER - BT EIERBLEIBERE - #5HBEEL
BEFIR - BERER - BFEER  BEAAREMAERRE -

Universities/colleges are responsible for establishing international student recruitment guidelines and
must get approval from the Ministry.

Universities/colleges shall set up accordingly a set of entrance procedures that outline the degree
programs offered, the duration of study, quotas for admission, qualifications and requirements,
reviewing or screening methods, along with other related information.

Article 7

BHEABAERRZIEEL  BRERIGIEESE - B NI EQS8ZRRHBEALR - KESHH
AEEE - BHEABRHD
— ABBFEEK-
- BESIBEXM
(—) REEMBERE : BRAENRERERDIVEREIIE -
(Z) BBERFMEE | BIKESRMBEGE IRDIVER EPIE -
(=) EftihRERE
LBIEEERRAENEEFHERVBREAREERBRERE -
2A_BRUNZEISMEIRERE - BIRASHBEEINEREIRR ISR EIIE - BRI RN KE
EZIEBREBRE  BEREMEATEAR  UKTHRRUNIEEZHBHETZERE
ERSERE -
- EHEEHMBZHNER - T - AERGHRBEBRHSERNES ZEH -
- BRBERMREZE MY -
REZIIEEEZ ABBRFER - HARE-_REFFREREEIMEEE - (0RE - WE R EAMLI
s (UITHEENER )  TRRRUFEEZHBAELTZREERRE I X R EERE
i SRR | HEKREE  SFKBHERS -
International students applying for admission to universities/colleges shall submit their applications
directly to the schools of their choice during the schools’ designated application periods. Those
applicants that qualify through the review or screening process will be granted admission by the school.
The following application documents need to be submitted:
1. Application form
2. Academic credentials:
(1) Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the Accreditation of
Schools in Mainland China shall apply.
(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.
(3) Academic credentials from other areas:
A. Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland
China shall be regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels.
B. Academic credentials referred to the preceding 2 Items shall be subject to the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for

Xtk I3 |11



Institutions of Higher Education. However, academic credentials earned from institutes or
branches established in Mainland China by foreign schools shall require public
notarization in Mainland China and be verified and examined by an institute established
or appointed by, or through a private agency commissioned by the Executive Yuan.
3. Financial proof that shows financial sustainability for study in Taiwan, or proof of full scholarship
provided by a government agency, university, college, or private organization.
4. Others as required by the respective schools.
A school that reviews the application documents without verification by overseas consulates,
representative offices, agencies of the country or other bodies authorized by the Ministry of Foreign
Affairs (hereinafter referred to as '‘Overseas Agencies’ ) or institutes established or appointed by, or
a private agency commissioned by the Executive Yuan as prescribed in subparagraphs 2 and 4 of the
preceding paragraph may request for verification by an Overseas Agencies. If the said documents have
been verified, the school may request examination of the documents.

F7-11%

Article 7-1

SNEBLEFMABERXHBAGBE  RE - EUEES - BHBERIER ; CiiMAZE . BEEEE B
PR UERFERERERR ; EXEBNEIRE  BRERBHHSEXERTUHHEBURES -

An international student submitting forged, fabricated, or altered papers for the purpose of the their
school application shall be subject to enrollment qualification cancellation; or a revocation of
enrollment and denial to the request of any certificate pertaining to study, if the said student is already
enrolled; or revocation of graduation qualifications and cancellation of the diploma by the student’ s
school, if the said student has been already graduated.

Article 8

SNEBLECESTMBE TN LB - BEPBAZRBRLIL LEEE  SREREIRREEZEREFME
R - MARRERBAR - ARANMRE—IRE _FURE ZRA -
SNEEEERERESNERERERABRESRPEERNR ZEEL () HDUSRPEUTERISIER
REHNRREE  SRHZSERBESEREEMEBPXY - KATEREBBALR  ARENFERARE—
IRE T FIRE Z R -

An international student who has completed a bachelor’ s degree or a higher degree in Taiwan and
applies for a master’ s program shall be exempt from the rules listed in Article 7, Paragraph 1, Item 2,
provided that a graduation certification and transcript for each consecutive semester issued from the
educational institutions in Taiwan shall be enclosed.

International students who have graduated from private high schools, lower grade schools for
International Residents in Taiwan, or from bilingual programs affiliated with senior high schools, or from
a foreign curriculum department and classes at private senior high schools or below must submit
credentials and transcripts for each academic semester to apply for admission under Article 7, and are
exempt from the rules listed in Article 4, Paragraphl, Subparagraph 2, of the preceding Article.

e

Article 9

RRSIBERBLE T RERE - BEIRRABEEZIHABLEERNEBRENLK  EHRIRBLEAR - BB - K
Universities/colleges offering admission to international students shall promptly register into the
international student data management information system designated by the Ministry the following:
school entrance, transfer, suspension or dismissal and any change or loss of student status.

% 10 1%

Article 10

SNEBREATRBENEREAERGAWEEIRAE 2 EEB2 LY - Mt EBENREMERRKRRS - fIKRA
WRZVA - BAEBREEESCEES AEBE N EHAEMBZNRIBEASERREZRESE - L&
MR -

International students may not apply for Extension Programs at universities/colleges designed for
returning education students, part-time, in-service courses of Master programs, or other programs,
which are restricted to night classes and classes during holidays. International students who have
obtained legal resident status of Taiwan, or are enrolled in a program ratified by this Ministry, are
exempted from this Article.

$111&

Article 11

RERE - ERBRAER - SRPEUTERZIINBEEEZMAZE - RAZBEE—S2HEXH[ =2
Z—& REBHPAER , CEZBFE-BHBEPB=-2T—% RE_BHF T -BEAMALZ - BF
TEHBETRHASERES - AEIR -

An international student reporting to a university, college, 5-year junior college, junior colleges
affiliated with universities, elementary schools through senior high schools for registration at the time
not beyond one-third of the first semester of the current school year shall register for the first semester;
or at the time beyond one third of the first semester of the current school year shall register for the
second semester or the next school year, unless otherwise stipulated by the authorized educational
government agencies.

RERRIMEBERHEBABEEE  KRERZEASFIEREERSE  FINBEBESHIERBEREE
KE—F-



Article 12

SNEIBAEREMREE - HRBHE U EZVRFESRK - PEBASRK  BtREEPEREEEE
WRIIEELES ) - BTFIRE -

SNEIBERABERDURT BEASEAIRBHIELNSZ4ZHANEEREREE  LABBRAINESRE
AE -

SNEIBRLEE  ARAERGEETIIERERE  TAABERTEEARDBZE - BINEBELABERDUE
TAREEENSEZMEANEEREREE  (MFEBEAKRERGME -

An international student who has been approved for an internship after their graduation from a
university in Taiwan may have his or her international student status may be extended for one year at
most after graduation.

During the course of study in Taiwan, international students, who have undertaken initial household
registration, resident registration, naturalization or restoration of the R.O.C. nationality, will lose their
international student status and shall be dismissed by the school.

International students who are dismissed from university/college after admission due to behavior
issues, poor academic performance or a conviction under the Criminal Law may thereafter not apply for
admission under this regulation.

A university or college shall integrate the procedures regarding how to accept international students
transferring into its international recruitment guidelines, which will be subject to the Ministry’ s
approval. However, an international student that has been dismissed by a school that accepts the said
student, due to behavior issues or a conviction under the Criminal Law may not transfer to another
university or college.

£ 13 1%

Article 13

RERREAFEEBHEBERT - BEIEBRFITHNESFHE - BUBINERIRESL ; WEERIHZE
EABRE - PSIEIA T RHERESE -

SRPEUTEREZTEHBETRREZES  SHRIGINERBLERSET —FEUT ZEHME -
Universities/ colleges may sign education cooperation agreements with foreign schools and recruit
international exchange students. Universities/ colleges may apply this regulation to accept
international students as non-degree seeking students with the condition that it will not compromise
normal teaching routines.

With approval from the authorized educational government agencies, elementary schools through
senior high schools may recruit international students for short-term periods of study of less than one
year in Taiwan.

% 14 1%

Article 14

BREREBREMSFAENEMBHBRAUIEEEFINE - BRSIABERBERRBEALTRIEG
HERTE - BZETEHNBETRHBEZERBZE -

Schools of all levels establishing special international student programs under international academic
cooperation programs or special circumstances shall comply with their respective total quantity
development scale and follow the regulations governing resource conditions, in addition to filing an
application with the authorized educational government agencies which will be subject to approval
from the Ministry.

£ 151&

Article 15

FESERFMBEBAERGEEIIEBL  SRENFDERREIEEERESEE -
AERGARBIINEBERERS  SETRBCERBEIHELERESE PEE -

In order to grant support to outstanding international students at universities/colleges, the Ministry
may set up or subsidize universities/college to set up international student scholarships.
Universities/colleges shall provide funds for setting up scholarships or financial aid to encourage
international students that are studying in Taiwan.

% 16 1%

Article 16

RERGERIEEEFENIASETINEIEABLEFHBHE B8  HWESSE  UNRLRHEIERERS
BIRBEBRHEEN - X% - DUBEINEBLEHHE Y T -
RERGENSEFEATHRIIEBLHEEZHEERBERE - BEREBLESIERBERR - &
B A8 -

Universities/colleges shall designate units or personnel to handle international student applications,
consultation, liaison, and other related matters. In addition, these units or personnel shall reinforce the
arrangement of home stay lodging for international students, and assist them to learn Mandarin
Chinese and Taiwan culture in order to better enhance their understanding about Taiwan.
Universities/colleges shall host activities to foster international exchange, globalization on campus, or
other events helpful to interactions between international and local students, during each school year.
EREROFRRSRPEUTERBUSNERE - RIKE_HEREWBREECEASEREES N Z5E
BERFABRN  BEITBUSINERERENBERE  REBE+T—HA=+THARZETEASTEIEE
BZEE - IBBHRE - 5™ - B () TEHETHRBELERSE T ZA=1T—H8 ' #ZEREERSE
MIRAEHE -



Article 17

=i

RIRETERREEHEESS
HEEEIR -
F-IRERBUSINEEE ZERI KB - WERSRANEHABERIIRENEEZ

5-year junior colleges, junior colleges affiliated with universities, elementary schools through senior
high schools offering admission to international students shall, in addition to complying with Article 20
which concerns recruitment of international students with legitimate resident status in Taiwan shall
prepare their respective international student recruitment plan and submit the said plan to the
authorized educational government agencies for approval no later than November 30th of each year
before their respective recruitment begins. The authorized educational government agencies at the
respective municipality, county, and city shall submit their respective approved lists of schools to the
Ministry for review no later than December 31th of each year.

The plan mentioned in the preceding Paragraph shall include the establishment of the dedicated units
responsible for international students, curriculum with emphasis on our language and culture learning,
and measures regarding accommodation for international students.

The countries and quota for international student recruitment pertaining to Paragraph 1 may be
stipulated by the Ministry after consulting with the Ministry of the Interior and the Ministry of Foreign
Affairs, if necessary.

BEBUZRE  MAaREEX MEBRBREZIRERLIINEEEEBZ
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Article 18

REABBRPSUTERZIIHEE - BRE_HESARESN - BREREEHE - @M TS - E@
BEREPFAR  KEREFHAGHEE - BREABRHT
— ABSBER-
— - BEBERXM
(—) REMERE : BARARENERERDINAREPIE -
(Z) BEREMBE | BKEERMIBERRE IRRINEREPHE -
(=) Bt B 2E
LB EEBEREAENREEBER 7 BERAHERRBRBE -
2R BRUSNZESMNREE - FEIRAEEIINE EEE R ERRREYHE - RO RIS AREM
BZENBREE  BEAEMEAREAR  UETHRRUSIEEZHBNETZRER
Feinag -

- BREEMB 2 NER -

M- EEEEABRERNY -

5 RESINEEREZXREHEMAENEAZTEEZEEAZERRE -
N BREABALNEZEEEEARSS -

t - PEBRAREZEMHE -

BEE_HRBEBANY - RPEBAZERNE—FR LBME . T8N -
BREZIIBEBE ABRER - HE-BE - E-ARBLHREHIBE - TERRUTIEE 2
BHETZEERRRE IR EERER - SBKEEE  HELREE - SHEXmbESR -
Unless otherwise specified in Article 20, international students applying for admission to schools under
the level of senior high schools shall submit the following papers and directly apply for admission to
the respective school during the period designated by the respective school. Admission letters will be
issued if the review or examination finds the applicant qualified after submitting:
1. Application form.
2. Academic credentials:
(1) Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing Accreditation of
Institutes in Mainland China shall apply.
(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.
(3) Academic credentials from other areas:
A. Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland
China shall be regarded as the same as earned in domestic schools of equivalent levels.
B. Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject to the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic credentials earned from institutes or
branches established in Mainland China by foreign schools shall require public
notarization in Mainland China and be verified and examined by an institute established
or appointed by, or a private agency commissioned by the Executive Yuan.
3. Financial proof of applicant’ s sufficient funds to support them while studying in Taiwan.
4. Documents of the eligibility of a legal guardian in Taiwan.



5. Power of Attorney by student’ s parents or any other legal representative to the guardian in
Taiwan, which must also be verified by overseas agencies.

6. Letter of Agreement from a legal guardian in Taiwan, which must be notarized.

7. Additional documents, as required by respective schools.

Academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding Paragraph may be exempted if the

enrollment application is filed for the first semester for the first grade of elementary school.

A school reviewing the application documents without verification as prescribed in Subparagraphs 2,

3, and 7 of Paragraph 1 for verification by 'Overseas Agencies’ . If the said documents have been

verified, the school may request examination of the documents.
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Article 19

RRATEEEEEA  BREEREFPEZTERBEER - URHEZHELE ZEILFOHEBEPRTIBE
BEZRENEFERASBERSARTEBENTETU L Z2EREBE -

HEREREE  BANBEESIEEBEZEEEEABR -

The legal guardian in Taiwan referred in the preceding Article shall mean a R.O.C. citizen who has passed
a police criminal record check and who has a tax report for the latest fiscal year issued by a tax
administration office showing a general annual income more than TWD 900,000.

A person that qualifies in accordance to the prescribed qualifications in the preceding Paragraph 1 will
be able to serve as a guardian in Taiwan for one international student.
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Article 20

EEEAAEEEED  FEABRSRPEUTERZIIEESL - BRE NI  EQHAMMIZER
B KBEERARE  IMBZETERBTEHERS !
— AB®HEEx-
- BEEBRHEA -
- BRERIANXH
(—) REEMBERE : BRAENRERRDIVEREIIE -
(Z) BBREFMEE | BIKEBREMBEGEIRDIVEREPIE -
(=) Bt EEE :
LBIEEERRAENEEFERVZBREEAREERERERE -
2AIZBLANZBISMNRERRE - B AEEISNEEE B ERRREIE - SRR RN AEME
ZENNEREBRE - BEKEMERFZENT - WATHRRIUNIEE 2 HiBSETz REERE
Big -
BEE=RBEFAXY - REBAZERNE—FR LBIE - 278K -
BEREZIIBEBLE ABRER - HE-RE-FJRKHIEE - THRRUNIEE 2R BHET 2 REE
RERIEZHREARER - BEKRE ; BELEREE - BB KBYER -
FE-IRSEBLNPFERABLERRBEIEIALR  COIEHETHRRASFHEZERBAZERA
SRPEUTERGRE-EFFABBLYLRE  GABSEREIBEIINE ; WEU—FER/R - &
ERREE  EGOEHEEE -
International students who have acquired legitimate resident status in Taiwan and are applying to study
at an elementary school, junior high school and senior high school may directly apply to a school near
his or her residency by submitting the following papers. The school which approves the said application
shall submit a roster to the authorized educational government agencies as a reference:
1. Anenrollment application form;
2. A photocopy of a legitimate resident certificate;
3. Academic credentials:
(1) Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing Accreditation of

Institutes in Mainland China shall apply.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and

Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland
China shall be regarded as the same as earned at domestic schools of equivalent levels.

B. Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject to the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions
of Higher Education. However, academic credentials earned from institutes or branches
established in Mainland China by foreign schools shall require public notarization in
Mainland China and be verified and examined by an institute established or appointed by,
or a private agency commissioned by the Executive Yuan.

Academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding Paragraph may be exempt if the
enrollment application is filed for the first semester of first grade of elementary school.



A school reviewing the application documents without verification as prescribed in Subparagraphs 3 of
Paragraph 1 may request verification by ‘Overseas Agencies’ . If the said documents have been
verified, the school may request examination of the documents.

An international student as mentioned in Paragraph 1 being denied enrollment due to the selected
school' s filled recruitment quota may apply for assistance from the authorized educational
government agencies to enroll in a school with available recruitment quotas. Elementary through senior
high schools may arrange the said international student to an appropriate grade level or to have an
audit student according to the examination results of the applicant referred in Paragraph 1. The said
audit student shall be limited to no longer than one year; the respective student’ s enrollment status
will be recognized if the student successfully passes the examination.
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Article 20-1

SNEBERZHBRLEER  EAKEFIEREREREESES  BZRMEZEREEERENF  SEHE
SMERR - SNEARBISEFRENEERBOEABIGER  KPRTISEHNBTHHEASEIIES - AEED
ALEABREZSHAKERERE - EABSRKRPEER - ERERMUERIBERE -
RIREREMBRIMNEZESE - LERBERESZBHBZINMIBE D Z2—RIRA -

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international
student, and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that
student’ s admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration,
if those circumstances have been fully checked and documented by an R.O.C. embassy or
representative office overseas or by the embassy, consular office or authorized representative office of
the student’ s country in Taiwan, and then confirmed by the central competent education
administration in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration Agency
of the Ministry of the Interior.

It is a principle that the additional student admission quota under special consideration mentioned
above shall be one percent of the total student recruitment quota approved for the respective schools.
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Article 21

SN B CER - KT IREDHE
C RAIZIRREARE KESEERBERENBZIIRVELRBEZIRBL RERBXIAEEE D
E KEERPMTERRB L NEE LS -
- BBEFEHBEARE  KIBEREHIE -
~ BIZRBSNZ N - kERERRTESNEBENERE  UARERERMUIBRINERE -
TWEPERE—BF _B—ABERTACABRZEL  ZHUERREHZER - NREREHIE -
Fees that are to be paid by international students in Taiwan should be calculated by using the following:
Students who are admitted to study in Taiwan pursuant to the previous 2 articles, or are recipients
of MOFA Taiwan Scholarships, under the recommendation of the designated overseas agencies,
or holders of the status of permanent residents in our country shall pay their tuition and other fees
in accordance with the same standards that apply to Taiwan nationals.
2. Students admitted to educational institutions in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees that are specified in the agreement.
3. A school that accepts an international student who does not qualify to the preceding 2
Subparagraphs may apply its own tuition and other fees standard to the said student, and the said
standard may not be lower than the standard adopted by other private schools at the same level.
Students that were admitted to study in Taiwan before the effective date of the February 1, 2011
amendment shall pay for their own tuition and other fees in accordance with the previous standards.

[
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Article 22

SRR - AR ERFREAREHEEOANERNMZEBEREERE - EREBENEEE
RER RS RMRER Y -

BIIEIRIGEBINASBISMNA 2 3 - FRASBLIMEERE -

At the time of registration a new international student shall present proof of a medical and injury
insurance policy which is valid for at least 6 months from the date the student enters Taiwan. Current
student shall present written proof that they have joined Taiwan’ s the National Health Insurance Plan.
The abovementioned written proof of insurance issued in foreign country shall be verified by the

‘Overseas Agencies’

5 23 1%
Article 23

SEIBEAERMERBZZRELEEBESL  BERIARIEHERIKEER
If international students violate the Employment Services Act, Schools or authorlzed authorities shall
immediately handle the cases in accordance with the related regulations after investigation.

5 24 1%

Article 24

SNEIBEBRE I RBHEE - RABESHEFES  BRERBIREASSEHE/RERFE ZAEER
AHBERBEESZRBEL - WEIFAER -

If international students discontinue their schooling or because of any other reason that causes them
to change or lose their student status at the school, the school must notify the Bureau of Consular



Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the Service Center of National Immigration Agency, the
Ministry of the Interior, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.
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Article 25

TEHBTHHASREENRWSINEBLEZERPIETE - BERERKIVEREE - EBESRER
B

BRAMEZST=—HRREEREEE  JSRTEHBTIHBLSRBELRAZBUSINEEEZEE -

The authorized educational government agencies may, if necessary, visit schools that admit
international students. Any institutions found in violation of the regulations herein shall be subject to
penalty, pursuant to the pertinent laws and regulations. The authorized educational government
agencies may adjust schools’ enrollment quotas for international students, as conditions require, if
schools are not pursuant to Article 23.
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Article 26

SNEBERERNAERGNR ZEZB X POBERENE  ERFERF - BHd)  SEARE RRFHEEZ
HERBRY D 2 —UEREEFHRABESH VBN - EABLHRE-RE—N F=7 FON - F
NFE - ETRE - BHAE - BT °HRERETIERE -

Subparagraphs 1, 3, and 4 of Paragraph 4 of Article 7, Articles 9, 15, 16, 22, and 24 shall apply to the
application procedures, scholarships or subsidies, discipline and guidance, absence for more than one
fourth of total class hours of a semester, and reporting of change or loss of student status regarding
international students that are attending Mandarin Chinese language centers at a university/college in
Taiwan.
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Article 27

BHRE-EE - FT\KRE-RE-FRE_TRE-RE-FAEERHDL  HEREZ ; BN
BE-IBEARREANFMEEERER - AR EZ -

The format of the forms referred to in Subparagraph 1, of Paragraph 1 of Article 7, Subparagraph 1,
Paragraph 1 of Article 18, and Subparagraph 1, of Paragraph 1 of Article 20 shall be defined by the
respective schools. The format of the forms referred in Subparagraphs 5 and 6, of Paragraph 1 of Article
18 shall be defined by the Ministry of Education.
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Article 28

K EEPERE—B2—F/)\B—HiET -

AW EPERE—BE—F+_A+HHEBLEZKY - B —B2_F—F—Hf7 -
TWEPERE—BE_F/\B+T=-ABEZHZHE - B—BE_FNA—BfT -

K EPERBE-AZE=FAR_+=Ak—BAZ=F+"A+/\BEEREHZHEX - BEHAMKT -

The Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The Articles of this Regulation amended on December 24, 2012 take effect on January 1, 2013.

The Regulations are amended on August 23, 2013 and shall be implemented since September 1, 2013.
The amendments to these Regulations promulgated on June 23, 2014 and December 18, 2014 took
effect from their respective promulgation date.
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